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EU TYPE EXAMINATION CERTIFICATE

Certificate Nr: 2163-PPE-639
Respiratory protective devices, filtering half masks to protect against particles manufactured by

Guangdong YIDAO Medical Technology Co., LTD.

Room 302, Building 2, No. I, Lane I, Xiju Road, Hengli, Dongguan City, Guangdong Province,
P. R. CHINA

are tested and evaluated according to

EN 149:2001+A1:2009 Respiratory Protective Devices - Filtering Half
Masks To Protect Against Particles - Requirements, Testing, Marking

Based on the type examination conducted with the evaluation of test reports, technical file
according to Personal Protective Equipment Regulation (EU) 2016/425 Annex 5, it is approved
that the product meets the requirements of the regulation. The details of essential requirement
compliance is given in technical report numbered 2163-PPE-640.

Product Definition
Brand Name: YPHD Model: YD-002

Filtering half mask
Total Inwards Leakage: Class- FFP2

Here by the manufacturer is allowed to use notified body number (2163) and can fix CE mark,
as shown below, on the Category Il product models given above, with;

»  Issuing an appropriate EU Declaration of Conformity according to Personal
Protective Equipment Regulation (EU) 2016/425 Annex 9.

*  Ongoing successful performance in fulfilment of the requirements set out in Personal
Protective Equipment Regulation (EU) 2016/425 and harmonized standards, ensured
by assessments based on Annex 7 (Module C2) or Annex 8 (Module 0) of the
regulation no later than 1 year from the beginning of serial production

This certificate is initially issued on 28/04/2020 and will be valid for 5 years if there is no
change in the relevant harmonized standard affecting the essential health and safety

requirements.

2163
|

Suat KACMAZ
UNIVERSAL CERTIFICATION
Director

The validity of this celtificate can be verified online.
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TECHNICAL ASSESSMENT REPORT

REPORT DATE/NO:28.04.2020 / 2163-PPE-640

Client: Guangdong YIDAO Medical Technology Co.. LTD.
Address: Room 302. Building 2. No. 1. Lane 1. Xiju Road. Hengli. Dongguan City. Guangdong Province. P.R. CHINA

This report is for the given above, manufacturer prepared according to the test results obtained for the product dated 25.04.2020 with ID 04-2020-T-053
based on EN 149: 2001 +A1:2009 standard. The technical tile or the manufacturer, and risk evaluation against the essential health safety requirements
and the test report evaluated for their relation with Essential Requirements of Personel Protective Equipment Regulation and found to be appropriate.

This report is an annex and an integral pan of the EU Type Examination Certificate No. 2163 - PPF. - 639 issued to the manufacturer. The test results
and issued certificate belongs only to the tested model. The technical report consists of a total of 7 pages.

Product Description: Particle Filtering half mask

Total Inward Leakage: Classification- FFP2
Trademark : YPHD
Model : YD-002
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THE CLAUSES OF EN 149: 2001 +Al: 2009 STANDARD RELATED TO EUROPEAN UNION DIRECTIVE
EU 2016/425 REQUIREMENTS

I.1. Design principles

I.I.I. Ergonomics

PPE must be so designed and manufactured that in the foreseeable conditions of use for which it is intended the user can perform the risk related activity normally whils
enjoying appropriate protection of the highest possible level.

1.1.2. Levels and classes of protection

1.1.2.1. Highest level of protection possible

The optimum level or protection to be taken into account in the design is that beyond which the constraints by the wearing of the PPE would prevent its effective use
during the period of exposure to the risk or normal performance of the activity.

1.1.2.2. Classes of protection appropriate to different levels of risk

Where differing foreseeable conditions of use are such that several levels of the same risk can be distinguished. appropriate classes of protection must be taken
into account in the designofthe PPE.

1.2. Innocuousness of PPE
1.2.1. Absence of risks and other inherent nuisance factors
PPE must be so designed and manufactured as to preclude risks and other nuisance factors under foreseeable conditions of use.

1.2.1. 1. Suitable constituent materials
The materials of which the PPE is made. including any oftheir possible decomposition products, must not adversely affect the health or safety of users.

1.2.1.2. Satisfactory surface condition of all PPE parts in contact with the user
Any part of the PPE that is in contact or is liable to come into contact with the user when the PPE is worn must be free of rough surfaces, sharp edges. sharp points
and the like which could cause excessive irritation or injuries

1.2.1.3. Maximum permissible user impediment
Any impediment caused by PPE to movements to be made, postures to be adopted and sensory perception must be minimized: nor must PPE cause
movements which endanger the user or other persons.

1.3 Comfort and effectiveness

1.3.1. Adaptation of PPE to user morphology

PPE must be designed and manufactured in such a way as to facilitate its correct positioning on the user and to remain in place for the foreseeable period of
use, bearing in mind ambient factors, the actions to be carried out and the postures to be adopted. For this purpose. it must be possible to adapt the PPE to fit the
morphology or the user by all appropriate means, such as adequate adjustment and attachment systems or the provision of an adequate range of sizes.

1.3.2. Lightness and design strength

PPE must be as light as possible without prejudicing design strength and efficiency.

Apart from the specific additional requirements which they must satisfy in order to provide adequate protection against the risks in question (see 3). PPE must be
capable of withstanding the effects of ambient phenomena inherent under the foreseeable conditions of use

1.4. Information supplied by the manufacturer
The notes that must be drawn up by the former and supplied when PPE is placed on the market must contain all relevant information on:

a) Inaddition to the name and address of the manufacturer and/or his authorized representative established in the Community

b) Storage, use, cleaning. maintenance, servicing and disinfection. cleaning. maintenance or disinfectant protection recommended by
manufacturers must have no adverse effect on PPE or users when applied in accordance with the relevant instructions:

c)  Performance as recorded during technical tests to check the levels or classes of protection provided by the PPE in question:
d) Suitable PPEaccessories and the characteristics of appropriate spare parts;

e) The classes of protection appropriate to different levels of risk and the corresponding limits or use:

f)  The obsolescence deadline period of obsolescence of PPE or certain of its components;

g) The type of packaging suitable for transport;

h) The significance of any markings(see 2.12)

1)  Where appropriate the references of the Directives applied in accordance with Article5(6) (b);

j)  The name, address and identification number of the notified body involved in the design stage of the PPE
These notes, which must be precise and comprehensible, must be provided at least in the official language(s) of the member state of destination
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2. ADDITIONAL REQUIEREMENTS COMMON TO SEVERAL CLASSES OR TYPES OF PPE

2.1. PPE incorporating adjustment systems
If PPE incorporates adjustment systems. the latter must be designed and manufactured so that after the adjustment, they do not become undone
unintentionally in the foreseeable conditions of use.

2.3.PPE for the face, eyes and respiratory system

Any restriction of the user's face, eyes. Field of vision or respiratory system by the PPE shall be minimized.

The screens for those types of PPE must have a degree of optical neutrality that is compatible with the degree of precision and the duration of the
activities of the user.

If necessary, such PPE must be treated or provided with means to prevent misting-up.

Models of PPE intended for users requiring sight correction must be compatible with the wearing of spectacles or contact lenses.

2.4.PPE subject to ageing

If it is known that the design performance of new PPE may be significantly affected by ageing, the month and year of manufacture and/or. if possible,
the month and year of obsolescence must be indelibly and unambiguously marked on each item of PPE placed on the market and on its packaging.

If the manufacturer is unable to give an undertaking with regard to the useful life of the PPE. his instructions must provide all the information necessary
to enable the purchaser or user to establish a reasonable obsolescence month and year. taking into account the quality level of the model and the
effective conditions of storage, use. cleaning, servicing and maintenance.

Where appreciable and rapid deterioration in PPE performance is likely to be caused by ageing resulting from the periodic use of a cleaning process
recommended by the manufacturer, the latter must, if possible, affix a marking to each item of PPE placed on the market indicating the maximum
number of cleaning operations that may be carried out before the equipment needs to be inspected or discarded. Where such a marking is not affixed. the
manufacturer must give that information in his instructions.

2.6. PPE for use in potentially explosive atmospheres
PPE intended for use in potentially explosive atmospheres must be designed and manufactured in such a way that it cannot be the source of an electric,
electrostatic or impact-induced arc or spark likely to cause an explosive mixture to ignite.

2.8. PPE for intervention in very dangerous situations

The instructions supplied by the manufacturer with PPE for intervention in very dangerous situations must include, in particular, data intended for
competent, trained persons who are qualified to interpret them and ensure their application by the user.

The instructions must also describe the procedure to be adopted in order to verily that PPE is correctly adjusted and functional when worn by the user.
Where PPE incorporates an alarm which is activated in the absence of the level of protection normally provided. the alarm must be designed and placed
so that it can be perceived by the user in the foreseeable conditions of use.

2.9. PPE incorporating components which can be adjusted or removed by the user
Where PPE incorporates components which can be attached, adjusted or removed by the user for replacement purposes. such components must be
designed and manufactured so that they can be easily attached, adjusted and removed without tools.

2.12. PPE bearing one or more identification or recognition marks directly or indirectly relating to health and safety

The identification or recognition marks directly or indirectly relating to health and safety affixed to these types or classes of must preferably take the
form of harmonized pictograms or ideograms and must remain perfectly legible throughout the foreseeable useful life of the PPE. In addition, these
marks must be complete, precise and comprehensible so as to prevent any misinterpretation: in particular, where such marks incorporate words or
sentences, the latter must appear in the official language(s) of the Member State where the equipment is to be used.

If PPE (or a PPE component) is too small to allow al lor part of the necessary marking to be affixed, the relevant information must be mentioned on the
packing and in the manufacturer's notes.

. ADDITIONAL REQIUREMENTS SPECIFIC TO PARTICULAR RISKS

3.10.2. Protection against cutaneous anti ocular contact

PPE intended to prevent the surface contact of all or part of the body with substances and mixtures which are hazardous to health or with harmful
biological agents must be capable of preventing the penetration or permeation of such substances and mixtures and agents through the protective
integument under the foreseeable conditions of use for which the PPE is intended.

To this end, the constituent materials and other components of those types of PPE must be chosen or designed and incorporated so as to ensure, as far as
possible, complete leak-tightness, which will allow where necessary prolonged daily use or, failing this, limited leak-tightness necessitating a restriction
of the period of wear.

Where, by virtue of their nature and the foreseeable conditions of their use. certain substances and mixtures which are hazardous to health or harmful
biological agents possess high penetrative power which limits the duration of the protection provided by the PPE in question, the latter must be
subjected to standard tests with a view to their classification on the basis of their performance. PPE which is considered to be in conformity with the test
specifications must bear a marking indicating, in particular, the names or. in the absence of the names, the codes of the substances used in the tests and
the corresponding standard period of protection. The manufacturer's instructions must also contain. in particular, an explanation of the codes (if
necessary), a detailed description of the standard tests and all appropriate information for the determination of the maximum permissible period of wear
under the different foreseeable conditions of use.
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Technical Assessment of EN 149:200 1

the (EU) 2016/425 Directive

Conforming to EN 149:2001 + A1:2009 Standard Requirements|

Classification: Particle Filtering Half Mask

Total Inward Leakage: Classification - FFP2

A1:2009 Standard and other Standards it refers to Clauses Corresponding to

Parking: Particle filtering half masks are packaged to protect them from contamination before use and with cardboard boxes to prevent

mechanical damage.

Material: Material used in particle filtering half masks. according to the simulated wearing treatment and temperature conditioning reports: It is understood
withstand handling and wear over the period for which the particle filtering half mask is designed to be used. suffered mechanical failure of the
facepiece or straps. any material from the filter media released by the air flow through the filter has not constitute a hazard or nuisance for the

‘wearer.

Cleaning and Disinfection: Particle filtering half mask is not designed to be as re-usable.

Practical Performance:

. . Requirements in accordance with EN

Assessed Elements Positive Negative 149:2001+ A1:2009 and Result
1.The face piece fitting 2 0
2.Head harness comfort 2 0 Positive results should be obtained from the
3.Security of fastenings 2 0 performance tests related to the
4.Speech clearness 2 0 implementation under real conditions.
5.Field of vision 2 0
6.Materials compatibility 2 No imperfections
with skin 0

Conditioning: (A.R.) As Received, original

Finish of Parts: Particle filtering half masks. which are likely to come into contact with the user, do not have sharp edges and do not contain

burrs.

Total Inward Leakage:

S;;j%ctct s?rﬁi)?ef Condition 1. Walk 1 ef]‘_tlj:fiiht n;I /e;:wn Speech 2. Walk Average
| 32 AR 4,93 5,21 4,68 5.16 4.77 498
2 33 AR 4,96 5,32 4,81 5.50 4.79 5.07
3 34 AR 4,85 5,62 4,82 5.65 4.91 5.20
4 35 AR 4,77 5,56 4,72 5,49 4,66 5.01
5 36 AR 4,82 5,52 4,65 5.64 4.71 5.10
6 16 T.C. 5,11 5,41 5,02 5.12 5.10 5.21
7 17 T.C. 525 5,49 5,26 5.46 5.15 533
3 18 T.C. 5,29 4,32 523 5.36 5,16 5.05
9 19 T.C. 5,34 522 5,30 5,49 5,21 531
10 20 T.C. 5,24 532 5,19 5.46 5.26 5.31
Average 5,06 5,30 4,97 5,45 4,97 5,16
Min 4,71 4,32 4,65 5,16 4,66 4,98
Max 5,34 5,62 5,30 5,51 5,26 5,33
Conditioning: (A.R.) As Received, original
(T.C.) Temperature conditioning Results P (”’""’) Leakage Value
Results meet with FFP2 requirements
Penetration of filter material: Sodium Chloride Testing
S Sodium Chloride Testing Requirements in accordance with
Condition SNa,(;;f 95 Limin max(%) TEN T 92001 Al 2009 Result
(AR) 23 3.81
(AR 24 3,76 Filtering half masks fulfill the
(A.R) 25 3.90 FFP1 <20% requirements of the standard
(S.W.) | 4.14 EN 149:2001 +A1:2009
(SW) 2 4,16 FFP2<6 % lgivenin 7.9.2 in range of the
(S.W.) 3 420 first and second protection
(M.S. T.C) 7 445 FFP3<=1% class
(M.S. T.C) 8 478 (FFP1, FFP2)
(M.S.T.C) 9 4,69

Conditioning: (M.S.) Mechanical Strength

(T.C.) Temperature Conditioning

(A.R.I As Received, original

(S.W.) Simulated wearing treatment
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Penetration of filter material: : Paraffin Oil Testing

e No. of Paraffin oil Testing Requirementsin accordance §
Condition Sample 95 L/min max(%) with EN 149:2001 + AL:2009 Result
(AR) 26 427
(A.R) 27 4,20 Filtering half masks fulfill the
(A.R) 28 4.16 FFP1 < 20% requirements of the standard
(SW.J 4 3.94 EN 149:2001 + A1:2009
(SW ) 5 3.88 FFP2 < 6% given in 7.9.2 in range of the
(S.W) 6 3,76 first and second protection
(M.S. TC.) 10 426 FFP3 < 1% class
(MS. T.C) 11 4.27 (FFPI, FFP2)
(M.S. T.C) 12 4.36

Conditioning: (M.S) Mechanical Strength
(T.C.) Temperature Conditioning
‘(A.R.) As Received, original
(S. W.) Simulated wearing treatment

Compatibility with skin: In Practical Performance report the likehood of mask materials in contact with the causing irritation or other adverse effect on health was reported.

Flammability-:

. No. of N . Requirements in accordance with EN
Condition Sample Visual inspection 149:2001 + Al :2009 Result
(AR.) 32 14 Filtering hair mask Passed
(AR) 33 1,3 shall not bum or not
(T.C) 21 12 conlinue to bum for Filtering half masks fulfill
2 more than 5 s after requirements of the
(T.C) 1,1 removal from the flame standard

Conditioning: (A.R.) As Received, original
(T.C.) Temperature Conditioning
Carbon-dioxide content of the inhalation air:

An average
Condition No. of CO:z content of the inhalation air CO; content of Requirements in accordance with Result
Sample [%] by volume the inhalation EN 149:2001 +A1:2009
air

(AR) 41 0.91 Passed
(AR) 42 0.83 089 CO2 content of the inhalation air Filtering half mask
- shall not exceed an average of iltering halfmasks

(AR) 43 0,92 1.0% by volume  fulfill

: requirements of the

standard

Conditioning: (A.R.) As Received, original

Head harness: In Practical Performance report. No adverse effects have been reported for holding the mask of the head harness firmly in
position, for total inward leakage properties.

Field of vision: In Practical Performance report. No adverse effects were reported for the field of vision features.

Breathing Resistance: Inhalation

Inhalation Resistance (mbar)

Requirements in
Condition No. of Flow Rate Requirements in Flow rate accordance with Result
sample 30 L/min accordance with EN 95 L/min EN 149:2001 +
149:2001 + A1:2009 Al:2009
(AR)) 29 0,5 L5
(AR 30 0,4 1,3
(AR)) 31 0,5 FFP1<0,6 1,6 FFP1<2,1
(S.W) 1 0,5 1,4
(S.W) 2 0,6 FFP2<0,7 15 FFP2<24 Passed
(S.W) 3 0,6 1,4
(T.C) 13 0,5 FFP3<1,0 1,6 FFP3<3,0
(T.C) 14 0,5 1,7
(T.C) 15 0,5 1,7

Conditioning: (A .R.) As Received, original
(S.W.) Simulated wearing treatment

(T.C.) Temperature Conditioning



Breathing resistance: Exhalation

The dummy head position

Exhalation resistance

. Flow rate Requirements in
Condition No. of sample 160L/min accordance with EN Results
149:2001 + A1:2009
Facing directly 2,2
Facing vertically upwards 2,1
(AR) 29 Facing vertically downwards 2,1
Lying on the left side 2,3 FFP1<3
Lying on the right side 2,0
Facing directly 2,0 FFP2<3 Passed
Facing vertically upwards 2,0
(A.R) 30 Facing vertically downwards 2,1 FFP3 <3
Lying on the left side 2,0
Lying on the right side 2,4
Conditioning: (A.R.) As received, original
Breathing resistance: Exhalation
The dummy head position Exhalation resistance
o Flow rate Requirements in
Condition No. of sample 160L/min accordance with EN Results
149:2001 + A1:2009
Facing directly 2,2
Facing vertically upwards 2,1
(A.R) 31 Facing vertically downwards 1,9
Lying on the left side 2,1 FFP1 <3
Lying on the right side 2,0
Facing directly 2.2 FFP2 <3 Passed
Facing vertically upwards 2,2
(S.W.) 1 Facing vertically downwards 2,0 FFP3 <3
Lying on the left side 2,3
Lying on the right side 2,4
Conditioning: (A.R.) As received, original
(S.W.) Simulated wearing treatment
Breathing resistance: Exhalation
The dummy head position Exhalation resistance
. Flow rate Requirements in
Condition No. of sample 160L/min accogdance with EN Results
149:2001 + A1:2009
Facing directly 2,0
Facing vertically upwards 2,3
(S.W.) 2 Facing vertically downwards 2,0
Lying on the left side 2,0 FFP1<3
Lying on the right side 2,2
Facing directly 2,1 FFP2 <3 Passed
Facing vertically upwards 2,3
(S.W) 3 Facing vertically downwards 2,0 FFP3 <3
Lying on the left side 2,1
Lying on the right side 2,1
Conditioning: (S.W.) Simulated wearing treatment
Breathing resistance: Exhalation
The dummy head position Exhalation resistance
. Flow rate Requirements in
Condition No. of sample 160L/min accordance with EN Results
149:2001 + A1:2009
Facing directly 2,0
Facing vertically upwards 2,4
(T.C) 13 Facing vertically downwards 2,4
Lying on the left side 2,2 FFP1<3
Lying on the right side 2,3
Facing directly 2,1 FFP2<3 Passed
Facing vertically upwards 2,2
(T.C) 14 Facing vertically downwards 2,1 FFP3<3
Lying on the left side 2,2
Lying on the right side 2,1

Conditioning: (T.C.) Temperature Conditioning
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Breathing Resistance: Exhalation
the dummy head position Exhalation resistance
.. No. of - p
Condition sample Flow rate Requirements in accordance Results
160L/min | with EN 149:2001 + A1:2009
Facing directly 2,0 FFP1<3
Facing vertically upwards 2,1
(T.C) 15 Facing vertically downwards 1,9 FFP2 <3

Lying on the left side 2,0 Passed
Lying on the right side 2,0 FFP3 <3

Conditioning: (T.C.) Temperature Conditioning

Clogging: This test is not applied to Particle Filtering Half Mask which is not reusable.
(For single shift use devices, the clogging test is optional test. For re-usable devices test is mandatory.)

Penetration of filter material: This test is not applied to Particle Filtering Half Mask which is not reusable

Demountable Parts: There are no demountable parts on the product.

Marking - Packaging: Necessary markings are available on the product and its packaging,

Information to be supplied by the manufacturer: In each of the smallest commercially available packaging of the product, implementation (installation
instruction) pre-use controls. warning and usage limitations. storage and meanings of symbols/ pictograms arc defined.

PREPARED BY APPROVED BY

Mert TUKENMEZ Suat I<KA(MAZ /?
PPE Expert General Manager ‘-ﬁ
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CERTIFIKAT EU O TYPOVEJ SKUSKE

Certifikat ¢: 2163-PPE-639

Ochranné prostriedky dychacich organov, filtracné polomasky na ochranu pred casticami vyrobenymi

Guangdong YIDAO Medical Technology Co. LTD.

Miestnost’ 302, budova 2, €. I, pruh I, Xiju Road, Hengli, mesto Dongguan, provincia Guangdong,
P.R. CINA
sa testuju a hodnotia podl'a

EN 149:2001+A1:2009 Ochranné prostriedky dychacich organov -
Filtra¢né polomasky na ochranu proti ¢asticiam - PoZiadavky,
skusSanie, oznac¢ovanie

Na zaklade vykonanej typovej sktisky s vyhodnotenim skusobnych protokolov, technickej
dokumentacie podl'a nariadenia o osobnych ochrannych prostriedkoch (EU) 2016/425, priloha
5, sa schval'uje, ze vyrobok spiiia poziadavky nariadenia. Podrobnosti o splneni zékladnych
poziadaviek st uvedené v technickej sprave s ¢islom 2163-PPE-640.

Definicia produktu
Nazov zna¢ky: Model: YPHD YD-

002 Filtracna polomaska
Celkovy tnik dovniitra: Trieda - FFP2

V tomto pripade mdze vyrobca pouzivat’ ¢islo notifikovaného organu (2163) a moze na
modely vyrobkov kategorie 11l uvedené vyssie umiestnit’ oznacenie CE, ako je uvedené
nizsie, s;

«  Vydanie prislusného EU vyhlasenia o zhode podTa prilohy 9 k nariadeniu o
osobnych ochrannych prostriedkoch (EU) 2016/425.

*  Priebezné ispesné plnenie poziadaviek stanovenych v nariadeni o osobnych
ochrannych prostriedkoch (EU) 2016/425 a harmonizovanych normach, ktoré je
zabezpecené posudenim na zdklade prilohy 7 (modul C2) alebo prilohy 8 (modul 0)
nariadenia najneskor do 1 roka od zaciatku sériovej vyroby

Toto osvedcenie sa pdvodne vydava 28.4.2020 a bude platné 5 rokov, ak neddjde k ziadne;j
zmene v prislusnej harmonizovanej norme, ktora by ovplyvnila zédkladné poziadavky na

bezpecnost’ a oghrle(mu zdravia.
y

poziadav
2163

Suat KACMAZ
UNIVERZALNA
CERTIFIKACIA

Riaditel’

Platnost’ tohto osvedcéenia si mozete overit’ online.
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SPRAVA O TECHNICKOM POSUDENI

DATUM/CISLO SPRAVY: 28.04.2020 / 2163-PPE-640

Klient: Guangdong YIDAO Medical Technology Co.. LTD.
Adresa: Miestnost’ 302. Budova 2. ¢. 1. Uli¢ka 1. Xiju Road, Hengli. Dongguan City. Provincia Guangdong. P. R. CHINA

Tento protokol je pre vyssie uvedeny vyrobok vypracovany vyrobcom podl'a vysledkov skusok ziskanych pre vyrobok zo dna 25.04.2020 s ID 04-2020-
T-053 na zéklade normy EN 149: 2001 +A1: 2009. Technické dlazdice alebo vyrobca a hodnotenie rizik v porovnani so zékladnymi poziadavkami na
zdravotnu bezpecnost a skusobny protokol vyhodnotili z hl'adiska ich vztahu k zakladnym poziadavkam nariadenia o ochrannych prostriedkoch osob a
zistili, ze s primerané.

Tato sprava je prilohou a neoddelitePnou sucastou osvedcenia o typovej skuske EU ¢. 2163 - PPF. - 639 vydaného vyrobcovi. Vysledky skugok a vydany
certifikat patria len k skuSanému modelu. Technické sprava pozostava celkovo zo 7 stran.

Popis produktu: Polomaska na filtrovanie ¢astic

Celkovy tnik dovnutra: Klasifikacia - FFP2 Ochranna
znamka :YPHD
Model : YD-002

\'page 1jm /
TR , p
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Ustanovenia normy EN 149: 2001 +Al: 2009 suvisiace so smernicou Eurépskej tinie
POZIADAVKY EU 2016/425

L.I. Zasady navrhovania

L.II. Ergonémia

Osobné ochranné prostriedky musia byt navrhnuté a vyrobené tak, aby v predvidatelnych podmienkach pouzivania, na ktoré st uréené, mohol pouzivatel' normalne
vykonavat’ ¢innost’ suvisiacu s rizikom a zaroven pozivat’ primeranu ochranu na najvys$sej moznej urovni.

1.1.2. Urovne a triedy ochrany

1.1.2.1. Najvyssia moZna wiroveii ochrany

Optimalna uroven alebo ochrana, ktora sa ma zohl'adnit’ pri navrhu, je taka, pri ktorej prekroceni by obmedzenia vyplyvajice z nosenia OOP zabranili ich
ucinnému pouzivaniu pocas obdobia vystavenia riziku alebo bezného vykonu ¢innosti.

1.1.2.2. Triedy ochrany zodpovedajiice r6znym urovniam rizika
Ak su rézne predvidatelné podmienky pouzivania také, ze mozno rozlisit’ niekolko urovni toho istého rizika, musia sa pri navrhu OOP zohl'adnit’ prislusné
triedy ochrany.

1.2. Neskodnost’ OOP

1.2.1. Nepritomnost' rizik a inych prirodzenych neprijemnych faktorov
Osobné ochranné prostriedky musia byt navrhnuté a vyrobené tak, aby vylucovali rizika a iné neprijemné faktory za predvidatelnych podmienok pouzivania.

1.2.1. I. Vhodné zakladné materialy

Materialy, z ktorych je OOP vyrobeny, vratane vSetkych moznych produktov ich rozkladu, nesmii mat nepriaznivy vplyv na zdravie alebo bezpecnost’ pouzivatel'ov.
1.2.1.2. Uspokojivy stav povrchu vietkych ¢asti OOP, ktoré prichadzaju do kontaktu s pouzivatePom

Vsetky casti OOP, ktoré su v kontakte s pouzivatelom alebo mozu prist’ do kontaktu s pouzivatel'om, ked’ ma OOP na sebe, musia byt’ bez drsnych povrchov,
ostrych hran, ostrych hrotov a podobne, ktoré by mohli sposobit’ nadmerné podrazdenie alebo poranenie.

1.2.1.3. Maximalna pripustna prekazka pre pouZivatel’a

Akeékol'vek prekazky sposobené OOP pri vykondvani pohybov, zaujimani postojov a zmyslovom vnimani musia byt’ minimalizované: OOP nesmu sposobovaf
pohyby, ktoré ohrozuji pouzivatel'a alebo iné osoby.

1.3 Komfort a u¢innost’

1.3.1. Prisposobenie OOP morfolégii pouZivatel’a

Osobné ochranné prostriedky musia byt navrhnuté a vyrobené tak, aby ul'ah¢ili ich spravne umiestnenie na pouzivatel'a a aby zostali na svojom mieste
pocas predvidateného obdobia pouzivania, pricom sa zohl'adnia faktory okolia, ¢innosti, ktoré sa maju vykonavat, a polohy, ktoré sa maju zaujat’. Na tento
ucel musi byt mozné prisposobit OOP morfologii alebo pouzivatelovi vSetkymi vhodnymi prostriedkami, ako su primerané systémy nastavenia a upevnenia
alebo poskytnutie primeraného rozsahu vel'kosti.

1.3.2. Lahkost’ a pevnost’ konstrukcie

Osobné ochranné prostriedky musia byt ¢o najlahsie bez toho, aby to malo vplyv na pevnost’ a tuc¢innost’ konstrukcie.

Okrem 3pecifickych dodatoénych poziadaviek, ktoré musia spinat’, aby poskytovali primeranti ochranu pred prislusnymi rizikami (pozri bod 3). OOP musia byt
schopné odolavat’ uc¢inkom okolitych javov, ktoré st im vlastné za predvidatelnych podmienok pouzivania

1.4. Informacie poskytnuté vyrobcom
Poznamky, ktoré musia byt’ vypracované prvym a dodané pri uvedeni OOP na trh, musia obsahovat’ vsetky relevantné informacie o:

a)  Okrem mena a adresy vyrobcu a/alebo jeho splnomocneného zastupcu so sidlom v Spolocenstve

b) Skladovanie, pouzivanie, Cistenie. udrzba, servis a dezinfekcia. ¢istenie. udrzba alebo dezinfekéna ochrana odportc¢ana vyrobcami
nesmie mat pri pouziti v stilade s prislusnymi pokynmi nepriaznivy vplyv na OOP alebo pouzivatel'ov:

¢)  Vykonnost zaznamenana pocas technickych skiisok na kontrolu urovni alebo tried ochrany poskytovanych danym OOP:

d)  Vhodné OOPrislusenstvo a vlastnosti vhodnych nahradnych dielov;

e) Triedy ochrany zodpovedajuce réznym urovniam rizika a zodpovedajuce limity alebo pouzitie:

f)  Lehota zastarania Doba zastarania OOP alebo niektorych jeho zloziek;

g)  Typ obalu vhodny na prepravu;

h)  Vyznam vietkych oznaceni (pozri bod 2.12)

i)  V pripade potreby sa odkazy na smernice uplatiiuju v silade s ¢lankom 5 ods. 6 pism. b);

j)  Naézov, adresa a identifikané ¢islo notifikovaného organu, ktory sa zacastnil na faze ndvrhu OOP
Tieto poznamky, ktoré musia byt’ presné a zrozumitel'né, musia byt uvedené aspon v uradnom jazyku (jazykoch) ¢lenského statu urcenia
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2.DODATOCNE POZIADAVKY SPOLOCNE PRE VIACERE TRIEDY ALEBO TYPY PPE

2.1. Osobné ochranné prostriedky obsahujtce systémy nastavenia
Ak osobné ochranné prostriedky obsahuju systémy nastavenia, musia byt navrhnuté a vyrobené tak, aby sa po nastaveni v predvidatel'nych podmienkach
pouzivania netimyselne nerozpojili.

2.3. Osobné ochranné prostriedky na tvar, o¢i a dychacie cesty

Akékol'vek obmedzenie tvare, o¢i pouzivatel'a. zorného pol’a alebo dychacieho systému osobnym ochrannym prostriedkom sa musi minimalizovat’.
Obrazovky pre tieto typy OOP musia mat’ taky stupen optickej neutrality, ktory je zluciteIny so stupnom presnosti a trvanim ¢innosti pouzivatel’a.
Ak je to potrebné, takéto OOP musia byt oSetrené alebo vybavené prostriedkami na zabranenie zahmlievaniu.

Modely OOP urc¢ené pre pouzivatel'ov, ktori potrebuju korekciu zraku, musia byt kompatibilné s nosenim okuliarov alebo kontaktnych Sosoviek.

2.4. Osobné ochranné prostriedky podliehajtice starnutiu

Ak je zname, ze konstrukéné vlastnosti novych OOP mozu byt vyznamne ovplyvnené starnutim, musi byt’ na kazdom OOP uvedenom na trh a na jeho
obale nezmazatel'ne a jednozna¢ne vyznaceny mesiac a rok vyroby a/alebo, ak je to mozné, mesiac a rok zastarania.

Ak vyrobca nemoéze poskytnut’ zavizok tykajuci sa zivotnosti OOP, jeho pokyny musia poskytnut’ vSetky informacie potrebné na to, aby kupujuci
alebo pouzivatel’ mohol stanovit’ primerany mesiac a rok zastarania, pricom sa zohl'adni Groven kvality modelu a G¢inné podmienky skladovania,
pouzivania, Cistenia, drzby a servisu.

Ak je pravdepodobné, ze vyrazné a rychle zhorSenie vykonu OOP je spdsobené starnutim v désledku pravidelného pouzivania Cistiaceho procesu
odporucaného vyrobcom, musi vyrobcea, ak je to mozné, umiestnit’ na kazdy kus OOP uvedeny na trh oznacenie, v ktorom uvedie maximalny
pocet Cistiacich operacii, ktoré sa mozu vykonat’ pred tym, ako sa zariadenie musi skontrolovat’ alebo vyradit. Ak takéto oznacenie nie je umiestnené,
vyrobca musi tito informaciu uviest’ vo svojich pokynoch.

2.6. Osobné ochranné prostriedky na pouZitie v prostredi s nebezpecenstvom vybuchu
Osobné ochranné prostriedky urcené na pouzitie v potencialne vybusnom prostredi musia byt’ navrhnuté a vyrobené tak, aby nemohli byt zdrojom
elektrického, elektrostatického alebo narazového oblika alebo iskry, ktoré by mohli sposobit’ vznietenie vybusnej zmesi.

2.8. Osobné ochranné prostriedky na zasah vo ve’mi nebezpecnych situaciach
Navod dodavany vyrobcom spolu s OOP na zasah vo vel'mi nebezpecnych situaciach musi obsahovat’ najmé udaje urcené pre kompetentné, vyskolené osoby|
ktoré st kvalifikované na ich vyklad a zabezpecenie ich pouzitia pouzivatel'om.

V pokynoch musi byt opisany aj postup, ktory sa ma prijat,, aby sa overilo, ze OOP je spravne nastaveny a funkény, ked’ ho pouzivatel’ nosi. Ak OOP
obsahuje alarm, ktory sa aktivuje pri absencii bezne poskytovanej Girovne ochrany, musi byt’ alarm navrhnuty a umiestneny tak, aby ho pouzivatel
mohol vnimat’ v predvidatel'nych podmienkach pouzivania.

2.9. Osobné ochranné prostriedky obsahujice komponenty, ktoré méze pouZivatel’ nastavit’ alebo odstranit’
Ak OOP obsahuje komponenty, ktoré méze pouzivatel’ pripevnit, nastavit’ alebo odstranit’ na tcely vymeny, musia byt tieto komponenty navrhnuté a
vyrobené tak, aby sa dali 'ahko pripevnit, nastavit' a odstranit’ bez pouzitia nastrojov.

2.12. Osobné ochranné prostriedky s jednou alebo viacerymi identifikacnymi alebo rozpoznavacimi znackami priamo alebo nepriamo
suvisiacimi so zdravim a bezpe¢nost’ou

Identifikacné alebo rozpoznavacie znacky priamo alebo nepriamo stvisiace so zdravim a bezpec¢nostou, ktoré su umiestnené na tychto typoch alebo
triedach, musia mat prednostne podobu harmonizovanych piktogramov alebo ideogramov a musia zostat dokonale Citatelné pocas celej
predvidatel'nej zivotnosti OOP. Okrem toho musia byt tieto znacky uplné, presné a zrozumitel'né, aby sa zabranilo akémukol'vek nespravnemu
vykladu: najmi ak takéto znacky obsahuju slova alebo vety, musia byt uvedené v Giradnom jazyku (jazykoch) ¢lenského $tatu, v ktorom sa ma
zariadenie pouzivat.

Ak je OOP (alebo jeho stcast) prili§ maly na to, aby sa nan dala umiestnit’ ¢ast’ potrebného oznacenia, prislusné informécie sa musia uviest' na obale a
v poznamkach vyrobcu.

3.10.2. Ochrana pred koZnym a o¢nym kontaktom

OOP urcené na zabranenie kontaktu povrchu celého tela alebo jeho cCasti s latkami a zmesami, ktoré st nebezpecné pre zdravie, alebo so
skodlivymi biologickymi ¢initel'mi, musia byt schopné zabranit’ prenikaniu alebo prenikaniu takychto latok, zmesi a ¢initelov cez ochranny
obal za predvidatelnych podmienok pouzivania, na ktoré je OOP urceny.

Na tento ucel musia byt materialy a ostatné sucasti tychto typov OOP zvolené alebo navrhnuté a zabudované tak, aby sa v co najvacsej moznej miere
zabezpecila tplna tesnost’, ktora v pripade potreby umozni dlhodobé kazdodenné pouzivanie alebo, ak to nie je mozné, obmedzena tesnost, ktora si
vyzaduje obmedzenie doby nosenia.

Ak maju niektoré latky a zmesi, ktoré st nebezpecné pre zdravie alebo Skodlivé biologické Cinitele, na zaklade svojej povahy a predvidatelnych
podmienok ich pouzitia vysoku penetracnu silu, ktora obmedzuje trvanie ochrany poskytovanej prislusnymi OOP, musia sa tieto OOP podrobit’
Standardnym testom s cielom ich klasifikdcie na zéklade ich ucinnosti. OOP, ktoré sa povazujii za vyhovujuce $pecifikaciam testov, musia byt
oznacené najmé nazvami alebo, ak nazvy nie st uvedené, kodmi latok pouzitych pri testoch a zodpovedajicou Standardnou dobou ochrany. Navod
vyrobcu musi tiez obsahovat’ najma vysvetlenie kodov (ak je to potrebné), podrobny opis Standardnych skiisok a vsetky prislusné informacie na
urcenie maximalnej pripustnej doby opotrebovania za roznych predvidatelnych podmienok pouzivania.

>
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Technické posudenie normy EN 149: 200 1
zodpovedajice smernici (EU) 2016/425

12009 a d’alsich

na

Ustanovenia

sulade s poziadavkami normy EN 149:2001 + A1:2009,

Klasifikacia: Polomaska na filtrovanie astic
Celkovy tnik dovnutra: Klasifikacia - FFP2
Parkovanie: Polomasky s filtrovanim castic st balené tak, aby boli pred pouzitim chranené pred zne€istenim, a v kartonovych 8katuliach, aby sa
zabranilo ich mechanickému poskodeniu.
Material: Material pouzity v polomaskach s filtrovanim Castic. podl'a sprav o simulovanom noseni a teplotnej Uprave: Je zrejmé, Ze vydrzi manipulaciu a
nosenie pocas obdobia, na ktoré je filtrana polomaska na Castice urcena. utrpel mechanicki poruchu tvarovej Casti alebo popruhov. akykol'vek
material z filtracného média uvolneny pradenim vzduchu cez filter nepredstavuje pre pouzivatel'a nebezpecenstvo alebo obt'azovanie.

Cistenie a dezinfekcia: Polomaska s filtrovanim &astic nie je uréena na opakované pouZitie.

Prakticky vykon:

. s . Poziadavky v sulade s EN 149:2001+

Posudzované prvky POZlethll Neg:tlvn AL:2009 a vsledkom
1.The tvar kus montaz 2 0
2.Head postroj pohodlie 2 0 Pozitivne vysledky by sa mali ziskat’ z
3.Bezpecnost’ spojovacich 2 0 vykonnostné testy tykajice sa
prvkov
4.Speech jasnost’ 2 0 implementicia v redlnych podmienkach.
5.Zorné pole 2 0
6.Materialy kompatibilita s 2 0 Ziadne nedokonalosti
pokozkou

Podmienky: (A.R.) Ako bolo prijaté, pévodné

Povrchova tiprava dielov: ktoré mozu prist’ do kontaktu s pouzivatelom, nemaju ostré hrany a neobsahuji otrepy.

Celkovy tunik dovniitra:

Podmienky: (A.R.) Ako bolo prijaté, povodné

(T. C.) Uprava teploty

Pred Pocet Hlava Hlava N )
met vzoriek Stav ) 1. dolava / np /down Re¢ ) 2. Priemer
testu Prcchaﬂzzl doprava Prechadzk
a
[ 32 AR 4,93 5,21 4,68 5.16 477 498
2 33 AR 4,96 5,32 481 5.50 4.79 5.07
3 34 AR 4,85 5,62 482 5.65 491 520
4 35 AR 4,77 5,56 4,72 5,49 4,66 5.01
5 36 AR 4,82 5,52 4,65 5.64 471 5.10
6 16 T.C. 5,11 5,41 5,02 5.12 5.10 521
7 17 T.C. 525 5,49 5,26 5.46 5.15 533
8 18 T.C. 5,29 432 523 5.36 5,16 5.05
9 19 T.C. 5,34 522 5,30 5,49 5,21 531
10 20 T.C. 524 5.32 5,19 5.46 526 531
Priemer 5,06 5,30 497 5,45 497 5,16
Min 4,71 432 4,65 5,16 4,66 4,98
Max 534 5,62 5,30 5,51 5,26 533
Vysledky P (7°) Hodnota tniku
Vysledky st v sulade s poziadavkami FFP2
Prenikanie filtra¢ného materialu: Testovanie chloridu sodného
) Pocet Testovanie chloridu Poziadavky v silade s S
Stav vzoriek sodného 95 U/min EN 19:2001+ Al 2009 Visledo
max(%)
(AR.) 23 3.81
(A R) 24 3,76 Filtrovanie poloviénych masiek
splna
(A.R.) 25 3.90 FFP1 < 20% poziadavky normy EN
(S.W.) I 414 149:200 1 2009
(S. W) 2 4,16 FFP2 <6 % uvedené v bode 7.9.2 vrozsahu
(S.W.) 3 420 prva a druhd ochrana
M.S.T.C) 7 445 FFP3 <1 % trieda
(M.S.T.C) 8 478 (FFP1, FFP2)
( 9 4,69
M.S.T.C.)

Kondi¢na priprava: (M. S. ) Mechanicka pevnost’
(T. C.) Teplotné kondicionovanie

(A. R. T Ako prijaté, povodné (S
W.) Simulované o$etrenie pri
noseni




Prenikanie filtra¢ného materialu

CERTIFIKACIA

: : Testovanie parafinového oleja

S Parafinovy olej PoZiadavky v stlade s .
Stav VZﬁﬁ;L Testovamie 95, s EN 149:2001 + A1:2009 \"-VTC"
1/min max(%) %
(A.R) 26 4.27
(A.R) 27 4,20 Filtrovanie polovi¢nych masiek
splha
(A.R 28 4.16 FEP1 < 20% poziadavky normy EN
(S. WJ 4 3.94 149:2001 + A1:2009
(SW.) 5 3.88 FFP2 < 6% uvedené v bode 7.9.2 v
(S.W.) 6 3,76 rozsahu prvej a druhej
ochran;
(M. S. TC)) 10 4.26 FFP3 < 1% Y trieda
(MS. T.C. 11 4.27 (FFPI, FFP2)
)
(M.S. T.C) 12 4.36

Kondiéna priprava: (M.S) Mechanicka pevnost

(T.C.) T emperature Conditioning
‘(A.R.) As Received, original
(S. W.) Simulovana uprava pri noseni

Kompatibilita s pokozkou: V sprave o praktickom vykone bola uvedena pravdepodobnost, ze materialy masky pri kontakte s pokozkou spdsobia podrazdenie alebo iny nepriaznivy G¢inok
na zdravie.

Horlavost’:
Pocet Poziadavky podl'a EN 149:200 1 + .
Stav vzgrciZk Vizualna kontrola osia a\id, ?20003 Vysledok
(AR)) 32 14 Filtratna maska na vlasy Presiel
(AR) 33 13 sa nesmie potacat’ —
(T.C.) 21 12 alebo nesmie Filtratné polomasky
T.C 2 11 pokracovat’ v splitaju poziadavky
(T.C) > potacani dlhsie ako normy
5spo
odstranenie z plamena
Podmienky: (A.R.) Ako bolo prijaté, povodné
(T.C.) Teplota Podmienka obsahu
oxidu uhli¢itého v inhalaénom vzduchu:
Priemerny
Stav Pocet Obsah co2 v inhala¢nom vzduchu obsah co2 Poziadavky podl'a EN 149:2001 Vysledok
vzoriek [%] objemu vdychovany +A1:2009
vzduch
(AR) 41 091 Presiel
(AR) 42 083 Obsah CO2 v inhala¢nom . .
0.89 : . Filtrovanie
AR 0.92 vzduchu nesmie v priemere lovicnych
(AR) 43 ’ prekro¢it’ 1,0 % objemu polovicnyc!
masiek plni
poziadavky
Standard

Podmienky: (A.R.) Ako bolo prijaté, povodné

Postroj na hlavu: V sprave o praktickom vykone. Neboli hlasené ziadne nepriaznivé G¢inky na pevné drzanie masky hlavového postroja v polohe,
pre celkové vlastnosti uniku dovnutra.

Zorné pole: V sprave o praktickom vykone. V pripade funkcii zorného pol'a neboli hlasené ziadne neziaduce ucinky.

Odpor pri dychani: Inhalacia

Inhala¢na odolnost’ (mbar)
Poziadavky v
Stav Pocet Prietok 30 Poziadavky podla Prietokov sulade s normou Vysledok
vzorie 1/min EN 149:2001 + a EN 149:2001 +
k A1:2009 rychlost’ Al :2009
95 l/min

(AR)) 29 0,5 1,5
(AR)) 30 04 1,3
(AR) 31 0,5 FFP1<0,6 1,6 FFP1<2,1
(S.W) 1 0,5 14
(S.W.) 2 0,6 FFP2<0,7 1,5 FFP2<24 Presiel
(S.W.) 3 0,6 14
(T.C) 13 0,5 FFP3<1,0 1,6 FFP3 <3,0
(T.C) 14 0,5 1,7
(T.C.) 15 0,5 1,7

Kondicionovanie: (A. R. ) Tak ako bolo
prijaté, povodné (S.W.) Simulované oSetrenie
pri noseni

(T. C.) Teplotna klimatizacia



Odpor pri dychani: Vydych

Poloha hlavy figuriny Odolnost’ pri vydychu
N . Prietokova Poziadavky v
Stav Podet vzorick rychlost’ v sulade s normou Vysledky
160 I/min EN 149:2001 +
A1:2009
Priamo tvarou v tvar 22
Smerom nahor 2,1
(AR) 29 Smerom vertikalne nadol 2,1
LezZanie na 'avom boku 2,3 FFP1 3
Lezanie na pravej strane 2,0 Presicl
Priamo tvarou v tvar 2,0 FFP2 3
Smerom nahor 2,0
(AR) 30 Smerom vertikalne nadol 2,1 FFP3 3
Lezanie na 'avom boku 2,0
LeZanie na pravej strane 24
Podmienky: (A.R.) Tak, ako bolo dorucené, povodné
Odpor pri dychani: Vydych
Poloha hlavy figuriny Odolnost’ pri vydychu
N . Prietokova Poziadavky v
Stav Poget vzoriek rychlost’ v sulade s no}rlmou Vysledky
160 1/min EN 149:2001 +
A1:2009
Priamo tvarou v tvar 22
Smerom nahor 2,1
(AR) 31 Smerom vertikalne nadol 1,9
Lezanie na l'avom boku 2,1 FFP1 3
Lezanie na pravej strane 2,0 Presicl
Priamo tvarou v tvar 22 FFP2 3
Smerom nahor 22
(S.W.) 1 Smerom vertikalne nadol 2,0 FFP3 3
Lezanie na l'avej strane 23
Lezanie na pravej strane 24
Podmienky: (A.R.) Tak, ako boli doruc¢ené, povodné
(S.W.) Simulované osetrenie pri noseni
Odpor pri dychani: Vydych
Poloha hlavy figuriny Odolnost’ pri vydychu
. . Prietokov Poziadavky podl'a
Stav Poget vzoriek 4 EN 149:2001 + Vysledky
rychlost’ A1:2009
160 1/min
Priamo tvarou v tvar 2,0
Smerom nahor 2,3
(S.W.) 2 Smerom vertikalne nadol 2,0
LeZanie na 'avom boku 2,0 FFPI1 3
Lezanie na pravej strane 2,2 ..
Priamo tvron v tvar 2.1 FFP2 3 Presiel
Smerom nahor 2,3
(S.W.) 3 Smerom vertikalne nadol 2,0 FFP3 3
Lezanie na 'avom boku 2,1
Lezanie na pravej strane 2,1
Kondicionovanie: (S.W.) Simulované nosenie
Odpor pri dychani: Vydych
Poloha hlavy figuriny Odolnost’ pri vydychu
< . Prietokov Poziadavky v
Stav Poget vzorick a sulade s normou EN Vysledky
rychlost’ 149:2001 + A1:2009
160 1/min
Priamo tvarou v tvar 2,0
Smerom nahor 2.4
(T.C) 13 Smerom vertikalne nadol 24
Lezanie na l'avom boku 2,2 FFPI1 3
Lezanie na pravej strane 2,3 ..
Priamo tvarou v tvar 2,1 FFP2 3 Presiel
Smerom nahor 2,2
(T.C) 14 Obrateny zvisle nadol Leziaci 2,1 FFP3 3
na avom boku 22
Lezanie na pravej strane 2,1




Kondicionovanie: (T.C.) Kondicionovanie teploty
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Odpor pri dychani: Vydych

y poloha hlavy figuriny Odolnost’ pri
] e T R
rietokova oziadavky podla ,
k rychlost | 149:2001 + A1:2009 Vysledky
160 I/min
Priamo tvarou v tvar 2,0 FFP1 3
Tvarou nahor Tvarou vertikalne 2,1
(T.C) 15 nadol LeZiac na l'avom boku 1,9 FFP2 3
Lezanie na pravej strane 2,0 Presiel
2,0 FFP3 3

Kondicionovanie: (T.C.) Kondicionovanie teploty

Upchavanie: Tato skuska sa neuplatiiuje na polomasku s filtrom Castic, ktora sa neda opakovane pouzit’.
(V pripade zariadeni na jednozmenné pouZzivanie je test upchdvania voliteInym testom. Pre pomdcky na opakované pouzitie je test povinny.)

Prenikanie filtra¢ného materialu: Tato sktiska sa neuplatiiuje na polomasku s filtrovanim castic, ktora sa neda opakovane pouzit’
Demontovatel’né ¢asti: Na vyrobku nie su ziadne demontovatel'né ¢asti.
Oznacenie - balenie: Na vyrobku a jeho obale je potrebné oznacenie,

Informacie poskytne vyrobca: V kazdom najmenSom komeréne dostupnom baleni vyrobku je definované vykonavanie (navod na instalaciu) kontrol pred
pouzitim. varovanie a obmedzenia pouzivania. skladovanie a vyznamy symbolov/piktogramov.

PRIPRAVIL SCHVALIL
Mert TUKENMEZ Suat I<A(MAZ /7
Odbornik na osobné ochrani Generalny riaditel’
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